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(2) In gleicher Weise wie offentliche ÁuJ.-íe- 
rungen werden auch nichtoffentliche boswil- 
lige ÁuBenmgen bestraft, wenn der Tater 
damit rechnet oder damit rechnen muB, daB 
seine ÁuBerung in die Óffentlichkeit dringen 
werde.

(3) Die nach Absatz 1 oder 2 strafbaren 
Taten werden nur auf Anordnung des Justiz- 
ministers verfolgt.

§ 2.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksanikeit; sie wird vom 
Justizminister durchgefiihrt.

(.2) Stejně jako veřejné výroky se trestají 
i neveřejné zlomyslné výroky, jestliže vinník 
počítal nebo musil počítati s tím, že jeho vý
rok pronikne do veřejnosti.

(3) činy trestné podle odstavce 1 nebo 2 se 
stíhají jen, nařídí-li to ministr spravedlnosti.

§ 2.
Toto nařízení nabude účinnosti dnem vy

hlášení; provede je ministr spravedlnosti.

Dr. Hácha m. p.
Ing. Eliáš m. p.

Dr. Krejčí m. p. Dr. Kapras m. p.
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Ježek m. p. Čipera m. p.
Dr. Kalfus m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.
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Ing. Eliáš v. r.
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Ježek v. r. Čipera v. r.
Dr. Kalfus v. r. Bubna v. r.
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143.
Regierungsverordnung 
vom 23. Jánner 1941, 

betreffend die (jbertragung der verbliebenen 
Wirkungskreise des Ministeriums der aus- 
wártigen Angelegenheiten auf andere Mini- 

sterien.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und.Máhren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhreri vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, liber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De
zember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.
(i) Die Zustándigkeit des Ministeriums der 

auswártigen Angelegenheiten (des gesamten 
auswártigen Dienstes) in den Personalange- 
légenheiten der Bediensteten dieses Ministe
riums, die mit Wartegebúhr beurlaubt sind 
oder sich im Ruhestande befinden, der Hjnter- 
bliebeneh nach Bediensteten dieses Ministe
riums und der ehemaligen Bediensteten dieses 
Ministeriums, die entlassen wurden oder aus 
dem Dienstverháltnis ausgetreten sind, wird 
auf das Finanzministerium úbertragen.

Vládní nařízení 
ze dne 23. ledna 1941

o převodu zbývajících oborů působnosti mi
nisterstva zahraničních věcí na jiná minister

stva.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb.:

§ I-
0) Působnost ministerstva zahraničních 

věcí (veškeré zahraniční služby) v osobních 
záležitostech zaměstnanců tohoto minister
stva, kteří jsou na dovolené s čekatelným 
nebo ve výslužbě, pozůstalých po zaměstnan
cích tohoto ministerstva a bývalých zaměst
nanců tohoto ministerstva, kteří byli pro
puštěni nebo kteří vystoupili ze služebního 
poměru, se přenáší na ministerstvo financí.
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(2) Das Finanzministerium gilt ais letzte 
Dienstbahorde der im Absatz 1 angefuhrten 
Bediensteten.

§ 2.
Die Zustandigkeit des Ministeriums der 

auswártigen Angelegenheiten in Finanz-, 
Rechnungs- uad vermogensrechtlichen Ange- 
legenheiten (einschlieBlich der Inventarange- 
legenheiten) wird auf das Finanzministerium 
iibertragen.

§ 3.
Die Zustándigkeit des Ministeriums der 

auswartigen Angelegenheiten hinsichtlich der 
Gebáude und Liegenschaften dieses Ministe
riums und der ehemaligen tschecho-slowaki- 
schen Vertretungsbehorden wird auf das Mi
nisterium fur offentliche Arbeiten iiber- 
tragen.

§ 4.
Die Zustándigkeit des Ministeriums der 

auswartigen Angelegenheiten in den Fragen 
der friiheren Fursorge fur aus dem Auslande 
heimgekehrte Protektoratsangeliorige wird 
auf das Ministerium fur soziale dnd Gesund- 
heitsverwaltung iibertragen.

§ 5.
0) Die sonstigen, in den §§ 1 bis 4 nicht 

angefuhrten verbliebenen Wirkungskreise des 
Ministeriums der auswartigen Angelegenhei
ten werden auf das Ministerium des Innern 
iibertragen.

(2). Die im bloBen Zusammenwirken mit 
anderen Behorden und Organen oder Gerich- 
ten bestehenden Wirkungskreise des Ministe
riums der auswártigen Angelegenheiten er- 
loschen.

§ 6.

Diese Verordnung tritt riickwirkend mit 
dem 15. Jánner 1941 in Wirksamkeit; sie wird 
von den Ministerii des Innern, der Finanzen, 
fur offentliche Arbeiten und fur soziale und 
Gesundheitsverwaltung im Einvernehmen mit 
den beteiligten Ministern durch gefiihrt.

(2) Ministerstvo financí se pokládá za po
slední služební úřad zaměstnanců uvedených 
v odstavci 1.

§ 2.

Působnost ministerstva zahraničních věcí 
ve věcech finančních, účetních a majetko
právních (včetně věcí inventáře) se přenáší 
na ministerstvo financí.

§ 3.
Působnost ministerstva zahraničních věcí 

ve věcech budov a pozemků tohoto minister
stva a bývalých česko-slovenskýeh zastupitel
ských úřadů se přenáší na ministerstvo veřej
ných prací.

§ 4.
Působnost ministerstva zahraničních věcí 

v záležitostech týkajících se dřívějšího pod
porování protektorátních příslušníků, navrá
tivších se z ciziny, se přenáší na ministerstvo 
sociální a zdravotní správy.

§ 5. .
(!) Ostatní v §§ 1 až 4 neuvedená zbývající 

působnost ministerstva zahraničních věcí se 
přenáší na ministerstvo vnitra.

(-) Působnost ministerstva zahraničních 
věcí, která záležela v pouhé součinnosti s ji
nými úřady a orgány nebo soudy, zaniká.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti zpětně ode 
dne 15. ledna 1941; provedou je ministři 
vnitra, financí, veřejných prací a sociální 
a zdravotní správy v dohodě se zúčastněnými 
ministry.
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